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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo Deputado à 

Assembleia Legislativa, Chan Hao Weng 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em 

consideração os pareceres da Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais 

e do Complexo de Cuidados de Saúde das Ilhas – Centro Médico de Macau do 

Peking Union Medical College Hospital, apresento as seguintes respostas à 

interpelação escrita do Sr. Deputado Chan Hao Weng, de 13 de Março de 2026, 

enviada a coberto do ofício n.º 0348/GSG/SAAL/2026 da Assembleia 

Legislativa de 19 de Março de 2026 e recebida pelo Gabinete do Chefe do 

Executivo em 20 de Março de 2026: 

Para optimizar os serviços médicos públicos, o Centro Hospitalar Conde 

de São Januário (CHCSJ) e o Complexo de Cuidados de Saúde das Ilhas – 

Centro Médico de Macau do Peking Union Medical College Hospital 

(doravante designado por “Centro Médico de Macau Union”) já estabeleceram 

um mecanismo de colaboração, criando turmas especializadas para promover 

activamente o desenvolvimento dos serviços clínicos, através da afectação de 

profissionais de saúde, da partilha de equipamentos e aparelhos e da 

coordenação dos espaços de atendimento, de modo a aumentar a eficiência dos 

serviços e a reduzir o tempo de espera. Com o aperfeiçoamento gradual do 

bloco operatório instalado no Centro Médico de Macau Union, o CHCSJ 

passou a encaminhar para o Centro Médico de Macau Union as cirurgias de 

oftalmologia, urologia, cirurgia geral, cirurgia plástica e cirurgia vascular. O 

número total de serviços cirúrgicos prestados pelo serviço público de saúde 

aumentou 20% em comparação com o mesmo período do ano passado, tendo-

se verificado uma melhoria significativa da eficiência do serviço. Ao mesmo 
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tempo, o CHCSJ continua a optimizar os procedimentos dos serviços 

prestados, implementando activamente o modelo de cirurgia diurna, reduzindo 

o tempo de internamento e melhorando a experiência dos residentes 

relativamente ao atendimento médico . 

O Centro Médico de Macau Union iniciou a prestação de serviços de 

urgência no final de Janeiro de 2026 e, até meados de Março, já tinha assumido 

20% dos serviços públicos de urgência médica. Actualmente, os equipamentos 

relacionados com os serviços de primeiros socorros estão a ser melhorados 

activamente, prevendo-se a abertura da unidade de cuidados intensivos em 

meados deste ano, a fim de reforçar ainda mais a capacidade de tratamento de 

casos críticos e urgentes. 

Os Serviços de Saúde prestam atenção à situação de trabalho dos 

profissionais de saúde, valorizam os seus direitos e interesses e, sob a premissa 

de assegurar o funcionamento normal das instituições médicas, dão prioridade 

à protecção do direito ao descanso dos trabalhadores, procedendo, nos termos 

do Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau (ETAPM), 

à compensação por trabalho extraordinário, incluindo remuneração acessória 

ou dedução do horário normal de trabalho. 

Para melhorar, de forma contínua, o nível profissional e o 

desenvolvimento da carreira dos profissionais de saúde de Macau, o Governo 

da RAEM, através do regime de estágio dos profissionais de saúde, permite 

que os estagiários possuam conhecimentos profissionais básicos suficientes e 

conheçam bem o sistema e o funcionamento de saúde de Macau. Ao mesmo 

tempo, os Serviços de Saúde continuam a desenvolver acções de formação 

diversificadas, incluindo a criação de uma base de formação em medicina 
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familiar, a prestação de formação sistemática aos médicos das instituições 

médicas públicas e privadas, e a organização contínua de cursos para reforçar 

os conhecimentos e as capacidades clínicas, melhorando assim o nível 

profissional e a competitividade dos profissionais de saúde. 

Tendo em conta o desenvolvimento e a procura dos serviços médicos, os 

Serviços de Saúde coordenaram com o CHCSJ e o Centro Médico de Macau 

Union no desenvolvimento contínuo dos procedimentos de recrutamento na 

área de saúde, com vista a atrair os recém-graduados que concluíram o estágio 

e os profissionais médicos para entrarem em serviço. Além disso, através do 

desenvolvimento de mais projectos de colaboração público-privado, incluindo 

o lançamento do programa de rastreio de doenças crónicas e do programa de 

gestão de doenças crónicas, a criação do cargo de assistente médico e a 

realização do programa de aperfeiçoamento da Grande Baía para jovens 

médicos de Macau, entre outros, apoiar-se-á o desenvolvimento profissional 

dos profissionais de saúde, incentivando-os a registarem-se e exercerem a sua 

actividade na Zona de Cooperação Aprofundada entre Guangdong e Macau em 

Hengqin, alargando o seu espaço de desenvolvimento. Ao mesmo tempo, o 

Governo da RAEM, através da promoção da legislação da “Lei da actividade 

das instituições privadas prestadoras de cuidados de saúde” e do lançamento 

contínuo do Programa de Comparticipação nos Cuidados de Saúde, tem vindo 

a criar um ambiente e condições favoráveis ao desenvolvimento profissional 

dos profissionais de saúde. 

Por outro lado, a Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais 

(DSAL) implementa diversas medidas de apoio ao emprego para facilitar a 

integração dos residentes no mercado de trabalho e potenciar a sua 
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competitividade no emprego. A DSAL procede à divulgação das vagas 

disponibilizadas pelas empresas na plataforma online de correspondência das 

“Ofertas de emprego locais” da Conta Única de Macau, incluindo vagas na 

área da medicina, permitindo aos candidatos candidatarem-se aos postos de 

trabalho mais adequados. 

                                                          

 

 

O Director dos Serviços de Saúde,   

Lo Iek Long 

31/03/2026 


